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MHPOPMALMUOHHAA SHTPOMUA B NEPEBOOE CNEUMAJNIbHbIX TEKCTOB

Cmambsi nocesiujeHa 0CO6eHHOCMSAM peanu3ayuu Kame2opuu UHGOPMayUuoHHOU 3HMPONuUU Ha JIeKCUYECKOM ypoeHe opu2uHana u nepeeoda
cneyuanbHbIx mekcmoas. [pednpuHuMaemcsi nonbiMKa paccMompems Kame20puu 3HMPONuuU U uHgopmMayuu e kayecmee eQUHUY, cpagHUMerlb-
Ho-nepesodyecko20 aHanu3a mekcma. Uccrnedyromcesi Npu4duHbl 803HUKHOBEHUSI UHGhOPMayUOHHOU 3HMponuu, eQUHUYbI UHGOPMaYUOHHOU IH-
mponuu, esiusiHue 3HMPOMNuUU Ha sIoKanbHble u 2ro06anbHbie nepeeodyeckue peuwleHusl. BoirnonHsemcsi cpagHumesnbHo-repeeodyeckull aHanu3
crneyuanbHbIX MEeKCMoe UHGhopMamueHo20 mura Ha HeMeyKoM si3biKe, UX aemopu308aHHO20 repeeoda U MHOXEeCMBEHHbIX CIMyOeH4YecKuX rnepeeo-
doe Ha ykpauHcKuli si3biK. lpednazaromces nymu MuHUMu3ayuu nepeesodyeckux owu6ok 8 KoHmekcme uHGopMayUOHHOU 3HMPONUU OpU2UHarna.

Knroyeenie cnoea: uHghopmayuoHHass 3HMponusi, 3HMpPornusi UCX00HO20 MmeKcma, UHghopMamueHbIli mun mekcma, ceMmaHmu4eckasi UHgop-
Mayusi, duckypcueHasi uHghopmayusi, eduHuya UHGHOPMayUOHHOU 3HMPOMNUU, JIeKCUYeCKull ypoeeHb, repeeodyeckoe peweHue, KOMIemeHyusl
nepesodyuka.
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INFORMATIONAL ENTROPY IN THE TRANSLATION OF SPECIAL PERPOSE TEXTS

The article is devoted to the peculiarities of the realization of informational entropy at the lexical level of a source text and in target special
purpose texts. An attempt is made to consider the categories of entropy and information as units of comparative translation analysis. The factors of
informational entropy, informational entropy units, the effect of entropy on local and global translation solutions are looked upon as well. The
German source texts of informative type, their authorized translation as well as multiple student translations into Ukrainian are analyzed. The ways
to minimize translation mistakes in the context of informational entropy are proposed.

Key words: informational entropy, source text entropy, informative type of text, semantic information, discourse information, informational
entropy unit, lexical level, translation solution, competence of translator.
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JIbBiBCbKMI HaUioHanbHUI yHiBepcuTeT iMmeHi IBaHa PpaHka, JIbBiB

AMO3I1i B NYBNILUCTUYHOMY TEKCTI: ®YHKLIII TA NEPEKNAQ

Y cmammi docnideHo ¢hyHKUil mpbox munie anto3ili 8 yKpaiHCbKUX My6riyucmuYyHUxX mexkcmax — aro3iti 0o npeyedeHmHUX mek-
cmie padsiHCLbKOI eroxu, anto3il o slimepamypHUX meopis i anto3iti o nonynspHux 3axiOHUX KiHOinbMie — i npoaHanizoeaHo, Yu
36epexeHi yi anrosii e aHanilickkoMy nepeknadi. Mamepianom docnideHHs1 cry2yromb aHanimu4Hi cmammi 3 yaconucy "YkpaiHcbKul
muxdeHb" ma ixHi nepeknadu aHasilicbkoro Mogoro. BusienieHo, wjo 6inbwicme antosili MOPoOKyomb iPOHIro, a makox iHwi imnniyu-
mHi cMucnu, wo nepe2yKyrombscsi 3 20J/108HOH0 ideeto g8ionoeioHoi cmammi. lNpu nepeknadi amto3zili nepexnadayi Halvacmiwe eda-
rombcsi 0o "cmpamezii MiHiManbHoT 3MiHU" — mo6mo npocmo nepeknadaroms yumamy-anto3ito docsieHo. BHacsidok 3acmocyeaHHs1
makoi cmpameeii desiki eaxuiuei iMnniyuUMHI cMucnu, cmeopeHi anto3ismu, e UyinboeoMy mekcmi empavaromscsi. 3 iHWo20 60Ky, iHOOi

nepeksiadayi cmeoprorOMb y UirIbO8OMY meKcmi Hoaei — 3a3suyali JlimepamypHi — anto3ii, sKUX HemMae 8 mexkcmi-Oxeperti.
Knroyoei cnoea: amo3sis, imnniyumudull cmuch, ipoHisi, nepeknad, nybniyucmuyHuli mekcm.

MepeknapgoBi antosin yxe NPUCBSAYEHO Kinbka BaroMmx
npaub i B 3axigHomy, i B ykpaiHCbKOMY nepeknago3HaBCTBi.
Ha 3axofi HanrpyHTOBHILIO MNpaueto 3 Liel TemaTuku €
MoHorpadia P. Jlenniranbme [10]. B YkpaiHi nepeknag
antsin gocnigkeHo, 3okpema, B auceptauisx O. [sepw,
J1. Tpek, O. KonuneHoi, A. Kam'aHeup. P. Jlenniransme pos-
rmagae QyHKUii antosin Ta ixHin nepeknag 3 aHrmincbKol
MOBW Ha (PiHCbKY B XYAOXHIX i MedifnHMX TekcTax, a Takox
3'aCcoBYye — y TOMY 4MChi 3a JOMOMOro iHTEPB't0 Ta aHke-
TYBaHHs, — 9K (hiHCbKI nepeknagayi TpakTylTb antsii Ta
HaCKiNbkK OOCTYNHI ANS UinboBOi ayauTopii antosii y giH-
CbKMX Nepeknagax aHrnoMOBHOI Npo3un. YKpaiHCbKi nepek-
NagosHaBsUi Joci AocnigxyBanu dyHKUIT Ta nepeknaa anto-
3ili NepeBaXxHO B XYAOXHiX TekcTax. binbLlwicTe nepeknago-
3HaBYMX OOCRigXeHb, NPUCBAYEHUX antosisaMm, TIEW YK iH-
LLOK MipOI MPECKPUNTUBHI: iXHI aBTOpW 3a3BU4an Npomno-
HYIOTb KOHKPETHi nepeknagaubki cTpaTerii, ki BapTo 3a-
CTOCOBYBaTU [0 anto3in. Lis x possigka 3aebinbioro ge-
CKpPVNTMBHAa ¥ Mae Ha MeTi 3'acyBaTn, K caMe B aHrmincb-
KMX Mepeknagax yKpaiHCbKMx MyOmniumMcTnyHMX ctaTten Bia-
TBOPEHO antosii PidHWUX TUNIB i 3 PI3HUMU PYHKLISIMU.

JocnigHukn  TpakTylOTb anto3ito  Aewo Mo-pisHoMy.
HanyHiBepcanbHilLMM 30a€TbCA Take BU3HAYEHHS: anto3is
— ue "nobikHe BigcunaHHsA, 6e3 SBHOrO Ha3WBaHHA, [0
niTepaTypHOro 41 iCTOPUYHOIO NEePCOHaxa, Micusa Yn nogii,
abo X [o iHWoro nitepaTtypHoro TBOPY 4u ypuBka" [8,
c. 13]. P. Jlenniranbme Ha3vBae antosii, NOMiX iHLWIWM, "KO-
POTKMMU Bigpi3kaMy iHLWMX TEKCTiB, BNUCAHUMMU B HOBUWN
TEKCT, sIki B3aEMOLiOTb i3 HUM i 3abapentotoTb Koro" [10,
c. 3]. Hanvacriwe anosia mae opmy uutaTv, OAHaK He
KOXHY LMTaTy MOXHa BBaXKaTu anto3iero; pisHULUS MK HUMK
nonsrae y yHkuii. PyHKUiA LMTaTM — CyTO iHbopMaTUBHA,
TUMYacoOM SIK anto3ist HEOAMIHHO MICTUTb SAKECb 3iCTaBEHHS,
npo WO CKa3aHO B HacTyMHOMY BW3Ha4eHHi: "Antosia — ue
chirypa MOBW, LLO MOPIBHIOE SKICb acrnekTn Yv BnacTUBOCTI
aHanoriYHMx CyTHOCTel B icTopii, Micpororii, peniriiHnx Tek-
cTax, nireparypi, NONynsApHin Y cyyacHin kynetypi” [9, c. 3].

Ak ceigyaTb nonepenHi OOCMIMKEHHS, anto3ii MOXyTb
BMKOHYBaTW B TeKCTax pi3Hi pyHKUii: migkpecnioBatn epy-
[OBaHICTb aBTOpa W AogaBaTu TEKCTY BULLYKAHOCTI, nigka-
3yBaTu iHTepnpeTauitlo TEKCTY Ha MaKpO-piBHi, xapakTepu-
3yBaTu MNepcoHaxiB, CTBOpIOBaTU ipoHilo Towo. B. Bincc
BBaXKae, WO 3aranoMm pyHkKuis anwosii — 3pobutu TekcT
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Np1MBabnUBILLMM: MiXX 3BUMHUM CMUCIIOM LuTaTu-antosii i i
CMUWCMOM y HOBOMY KOHTEKCTi "Big0yBaEeTbCa XimiyHa peak-
uis" [14, c. 63]. 3 nornagy nparmMaTuku antosis nos'asaHa 3
Takum MOHATTAM K iMnnikatypa [guB. 13, c¢. 72]: antosito
MOXHa po3rnaaaT K CTUMYI YM curHan, Wwo Moro aBTop
nocunae agpecaroBi, i 3aBAaHHA agpecata — 3pOo3yMiTu
NPUXOBaHWIA cMUCI, TOBTO "3anOBHUTM NPOranuHN B TEKC-
1" [10, c. 8]. OgHak Ang uboro agpecart i aBTop MycCHATb
mMaTun "cninbHe KorHiTueBHe cepeposue” [ame. 13, c. 71], i
AKLWO YnTadi HanexaTtb A0 iHWOI KynbTypu, TO LifIKOM MO-
XMMBO, WO BOHU He 3pO3yMiloTb MPUXOBAHOrO CMWCHY.
MonepeaHi pocnigXeHHA cBigYaTb, WO Mpu nepeknagi
ansin nepeknagayi HanvacTiwe BOAKTHCA OO0 Tak 3BaHOI
"ctparterii MiHiManbHoi 3miHn" [guB. 10, c. 197] — TOGTO
nepeknaganTb LMTaTy-anto3ito MakcumanbHO OOCMIBHO, He
Hamarawumncb 3po3yMiTH ii PYHKLItO.

Y KOHTEKCTi iHTepnpeTauii 1 nepeknagy antosin BaXxnu-
BE Take MOHATTS K NpeLedeHTHICTb TEeKCTiB. TepMmiH "npe-
LedeHTHMI TekcT" 3anpoBaauB y HaykoBui obir FO. Kapay-
NOB, AKWM TpakTye MNpeuedeHTHICTb SK "BKIYEHICTb [0
¢oHOy 060B'I3KOBUX 3HAHb Y AaHi HaUiOHamNbHIN KynbTypi
i B cuny Uporo — 3aranbHOBIAOMICTb, 3HANOMICTb KOXHOMY
Hociesi gaHoi moBuK" [3, c. 108-109]. TobTo, iHaKLie Kaxy-
4K, NpeLeneHTHI TEKCTU KyNbTypyu € YaCTUHOK KOTHITUBHO-
ro cepefoBuia GiNbLIOCTI NPEACTABHUKIB KOHKPETHOI Ky-
neTypu. Ak 3a3Havyae . bauesud, "NpeueneHTHi TekCTu
MOXHa Ha3BaTW XPECTOMAaTiINHMMW B TOMY CEHCi, IO BCi
MOBLi 3HaloTb iX... lNpeueaeHTHi TekcTn dopmyloTbes 3
donbkopHux wenespis, Cestoro lNucbma, CBITOBOI Ta
HauioHanbHoOI knacukn" [1, ¢. 151-152]. Baxnueow 03Ha-
KOO MpeuefeHTHOro TEKCTY € MOro CemMioTUYHICTb, TOOTO
aKkTyanisauist Moro 3micTy HaTAKOM, BiACUNaHHSM, O3HaKOH0,
uutartoto. lNMpeueneHTHi TeKCTN KynbTypu 3MiHIOIOTLCA Big
enoxu 0o enoxu. binblWicTb anto3in y TekcTax, npusHave-
HUX ONS MAcoBOro uutaya, — Ue MepeBaxHO anwsii go
npeueaeHTHUX TEKCTIB BiAMNOBIAHOI KynbTypy y BiANOBIAHY
enoxy. MNpu nepeknagi antsin npobnema 3assuyan nons-
rac B TOMy, LLO MpeuedeHTHi TeKCTU KynbTypu-axepena,
0O AKnX € antsii B opuriHani, He € nNpeueaeHTHUMN TeKc-
Tamu UinboBOI KynbTypu — OTXe, KO 36epertv B Uinbo-
BOMY TEKCTi antosii TekcTy-axepena, To iXHi cMucnn Mo-
XKyTb BUSIBUTUCS HEAOCSXKHUMU Ansi LiNbOBOro Yntava.

MaTtepianom ans uboro OOCNIMKEHHSA CYrylTb CTaTTi 3
TUXKHEBMKa "YKpaiHCbkuin TmxkaeHb" 3a 2013-2016 pp. Ta ixHi
nepeknagn aHrnincbko MOBOK. "YKpaAiHCbKUA TUXOEHb" —
CYCMiNbHO-MONITUYHWIA YKPAIHOMOBHMWI >XypHari, po3paxoBa-
HWIA 32 3MICTOM Ha iHTeneKTyanbHy ayauTopito nibepanbHmx
Ta LeMoKpaTuUYHMX norngaais. [Jeski horo martepianu Lwomi-
CALSt BUXOOSATb OPYKOM aHrmincekolo MoBot. XKypHan mae
TaKoX iHTEepHeT-BepCilo YKPaiHCbKOIO Ta aHrMiNCbKo MOBa-
mu. LinsoBa aygutopia aHrmomoBHoOro BuAaHHa "The
Ukrainian Week" — Le aHrnomoBHi iHo3eMLUi, siki LikaBnsaTbCA
NOMITUYHUM XUTTSIM YKpaiHu [geTanbHiwe aue. 2].

Y cTaTTi po3rnsgHyTO nepeknag antosii TpboX TUMIB, LLO
HaMMOLUMpPEHILWi B TeKCcTax "YKpaiHCbKOro TWXKHS": Le antosii
00 npeuefeHTHNX TEKCTIB i KpunaTux BUCOBIB pagsHCbKOT
enoxu, antsii 4o nitepaTypHUX TBOPIB, WO He MOoB'A3aHi 3
padsiHCbKOKO ernoxol, a TakoX antosili 4o TBOpIB cyvacHoil
non-KynbTypu, 30Kkpema, ronnisyAcbkux 6nokbacrepis. MNpu-
NyCKaeTbCs, WO Nepwmi TUN aniosin nepeknagatv Ham-
cknapHiwe, Apyrvii — neriue, a TpeTin — Haunerwe.

Omxe, nepLua rpyna posrnsaHyTUX anosii — Lue antosii
00 npeueaeHTHUX TEKCTIB | KpUnaTux BUCIOBIB paasiH-
CcbKoi enoxu. PagsHcbka enoxa — OQuH i3 MUHYNMX nepio-
AiB B icTOpIl yKpaiHCLKOT KynbTypW, i NpeueaeHTHi TEeKCTU
Tiel enoxun BXe He € 3aranbHOBIZAOMUMM ANS MOKOMIHHSA
yKkpaiHuiB, ki BuxoBanuca nicna 1991 poky, — ue 3acsig-
4Ynno, 30Kpema, ONWUTYBaHHS CydacHUX cTyaeHTiB. MoxHa
NPUNYCTUTH, LLO TEKCTN PafsHCLKOI enoxun 34ebinbLioro He

BiJOMI W LiNboBi ayauTopii aHrmoMoBHOro BuaaHHs "The
Ukrainian Week". Came TOoMy nepeknagatu antosii oo Ta-
KMX TEKCTiB, OM€BMAHO, CKNagHo.

Mepwum npuknagom CryXWTb 3arofioBoK CTaTTi
lO. MakapoBa, ony6nikoBaHoi 5 rpyaHs 2013 poky, 4yepes
TWXAeHb nicns BinbHiocbkoro camity CxigHoro napTHepc-
TBa: "IMnepis-mamu Yekae. YkpaiHa 06'€kmueHO He Moe-
na 3Hogy He nomparnumu & opbimy Poci" [21]. Y uin
CcTaTTi aBTOp aHanisye npuumHu, 4Yomy B. AHykoBUY He
nignucae yrogy npo acouiauito 3 €C, i NosACHI0E, AKOH
6yna B ubomy ponb Pocii.

"IMnepig-maTtn yekae" — ue oyeBMAHa an3ig 0o Bigo-
MOro pPafsiHCbKOro nrakarta 4aciB [pyroi CBiTOBOi BiliHM
"PoguHa-maTb 30BET". 3aranom o6pa3 "baTtbkiBLMHUK-
maTtepi" 6yB OAHUM i3 HAVMOLUMPEHILLUX Yy PafsHCLKiA Npo-
naraHgi, a 3asHavyeHui nnakaT HanexuTb OO Hawnonynsp-
HiLUMX NpeLeneHTHUX TEKCTIB Y padsiHCbKi, a Tenep i po-
CiicbKiv KynbTypi [7, ¢. 36]: iCHye YnMano Moro ipoHIYHMX i
napoginHux iHtepnpetauin. Omke, MOXHa NpUNYCTUTK, O
MOKOMIHHA YMTaviB, Ake 3HA€E NpeuedeHTHi TeKCTU paasiH-
CbKOi €enoxu, pOo3ni3Hae arnwa3ilo B 3aronoBKy CTaTTi
0. MakapoBa. IMnnikaTypa ui€ei antosii — ipoHiYHUIA HaTsK
Ha ponb Pocii B npoBani yroan npo acoujauito Mixx Ykpai-
Hoto Ta €C, a TakoX Ha He3MiHHY pafsiHCbKy CyTHICTb Po-
CiiCbKOT AepxaBu. IpOHis BUHWKAE Bif 3iCTaBNEHHs CMUCTTY
3arofioBka CTaTTi i3 NepBUHHMM cMUCROM nnakata "Pogu-
Ha-MaTb 30BET" i MOro NagooCHICTHO.

B aHrnincekomy nepeknagi HasBy cTaTTi BiATBOPEHO,
NpPakTU4HO, AOCMIBHO (32 BMHATKOM TOro, WO CTEpTy MeTa-
dopy "notpanntun B opbiTy Pocii" nepeknageHo iHWow cre-
ptoto meTadpopoto "find itself in Russia's grip"): "The Mother-
Empire Awaits. Why Ukraine could not help but find itself in
Russia's grip" [27]. OgHak pagsaHcbkuin nnakat "PoauHa-
MaTb 30BET", O4EBMOHO, HE HaNeXxwTb OO0 NpeLefeHTHUX
TEKCTIB 3axigHOi KynbTypw, NpeacTaBHMKam AKOi agpecoBa-
HWUIM nepeknag ctatTi. [Jo Toro X, B aHrnincekii dpasi "The
Mother-Empire Awaits" posnizHatv antosito  06'eKTUBHO
CKINagHoO, OCKiNMbKM TEKCT Ha 3ragaHoMy Mrakarti nepeknaga-
I0Tb aHrnivcekolo Moot sk "The Motherland Calls" [12].
OTxe, 4MTay aHrmincbKoro nepeknagy, HanWiMoBipHile, He
po3ni3Hae B 3arofioBKy CTaTTi antosii, a omke, K He Biadye
ipOHIT Ta HaTAKy Ha pagsHCbKY CYTHICTb cydacHoi Pocii.

HactynHun npuknag ysato 3i crarti O. OnekcieHka
"PenieitiHa nanimpa YkpaiHu" [23], B sikin onMcaHo KOoHde-
CillHY CTPYKTYpY YKpaiHCbKOro cycninbctea: "Sk 6a4yumo,
mpueana 6opomsba 3 "oniymom 9ns Hapody" 8 CPCP ma
Marsio3po3ymiri WUPOKOMY 3azarly CyriepedyHocmi MiX pis-
HUMU rpasocriasHUMU yepkeamu rpuseenu 0o moeo, Wo
binbwicme xxumerie msikitomb 00 MakcuMasibHO Mo8epxo-
8020 KOHMaKmMy i3 UepKeoio y 38'A3Ky 3 Kiflbkoma damamu
KUmMmMmsi — erlacHo20 ma c80¢€i poduHuU."

"Oniym gnsa Hapogy" — ue wwupokosigoma B CPCP me-
Tadopa penirii, Wo noxoanTsb i3 npadi K. Mapkca "[o kpu-
TUKK rereniBcbkoi cinocodii npaea": "Peniris — ye 3iTxaH-
Hs1 NPUrHOGNEHOro CTBOPIHHS, cepLe 6e3cepaeyHoro CBiTy,
nopibHo ToMy, sik BoHa — Ayx 6e3ayLiHux nopsakis. Peniris
€ oniym Hapogay. [5, c. 415, nepeknag min. — A.K.]. BBaxa-
10Tb, Wo cam K. Mapkc 3anosmums uto metagopy B Y. KiHr-
cni. MisHiwe BucniB K. Mapkca pocniBHO npouuTyBaBs
B. JleHin: "Peniria € oniym Hapogy. Peniria — Bug AyxoBHOI
CMBYXW, B SKi pabu kanitany TONMAsTb CBil NMIOACBKUA 06-
pas, CBOi BUMOIM Ha CKinbku-HeOyab rigHe MoanHu Xutta"
[4, c. 142, nepeknag min. — A. K]. OgHak HaBpsg um us
MeTacpopa 3aBAsiHyE CBOEK MOMYMSIPHICTIO B pafsiHCbKiN
KynbTypi came npauam K. Mapkca i B. JleHiHa, nonpu ix
wmrpoky nponarangy B CPCP. HanimosipHiwe, sucnis "Pe-
niris — ye oniym Ang HapoAy" cTaB KpunaTtum 3aBAsiKu Bi-
gomomy pomaHy |. Inbda i €. MNMeTposa "[BaHagusTb CTi-
nbuig", skun, 6e3nepeyHo, HanexuTb A0 NpeueneHTHUX
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TEKCTIB pagsHCbKOI enoxu. B ofHil 3i cLeH ronoBHUn repon
pomaHy Octan BeHgep HacmiwkyBaTo 3anuTye >agibHoro
cesieHrka otua ®epopa: "Moyém onnym ans Hapoaa?"

Omke, 'y  Ppo3rMNsHYTOMY  YpuMBKOBI  3i  CTaTTi
O. OnekcieHka BucniB "oniym ans Hapoay" mae nerky ipo-
HiYHY KOHOTAaLto i CNYXXMTb HaTAKOM Ha CTaBfIEHHSI O pe-
nirii 8 CPCP. B aHrnivicekoMy nepeknagi uer BucriB BiaT-
BopeHo gocnisHo: "Thus, the long-drawn-out battle with the
"opium for the people"” in the USSR and the confiicts
among different Orthodox Churches... have led to most
Ukrainians having very superficial contact with the Church.”
[29] MoxHa npunyctuty, wo sucnis "opium for the people”
y nepeknagi 3anuwaetbCcs OOCTaTHbO 3PO3YMINMM Linbo-
BOMY 4uTayeBi Kk MeTadopa penirii — 3okpema yepes no-
LUMpPEHICTb Liei MeTadopu TakoxX i B 3axigHin KynbTypi, —
ofHaK BTpayae ipoHi4Hy KOHOTaUjlo, SKoi BiH HabyB y pa-
OSHCBKIN KynbTypi 3aBaskn pomady |. Inbdpa i €. MNMeTposa.

HactynHy antosito Bxuto B ctaTTi |. Jlocesa "Cmpacmi
rno Akadewmii” [20], B Ak igeTbca "npo 20s7108HI xeopobu
HAHY i waHcu Ha odyxaHHs". OpHielo 3 "xBopoO" aBTOp
yBaXkae He3BUYHO AoBre nepebyBaHHA Ha mocagi YMHHOro
npeangeHta HAHY, npo wo nuwe Ttak: "Xoya HAHY He
Oana xodHo20 Hoberniecbkoeo naypeama, oOHak KHueza
pekopdie liHHecca ili ceimumb came 3aedsku adMiHicm-
pamusHomy doszonimmio oyinbHuka bopuca €ezseHosuya
Mamona. Tym mu exe moyHo "nonepedy eciei nnaHemu"."

"Monepeay Bci€ei nnaHeTn" — KpuNaTun BUCHIB paasiHCh-
KOI enoxu, ipOHIYHWIA KOMEHTap LWOoAO SKMXOCb CYMHIBHMX
JocsArHeHb. [Ixepeno LUbOro BMCMOBY-UMTATU — MiCHSA
"Paccka3s TexHonora [eTyxoBa", siky 1964 poky Hanucas
XypHanicT, noet i 6apg 0. Bizbop, — 3okpema Taki ii paaku:

3aT0 Mbl aenaem pakeThbl,
M nepekpbinu Exncen,
A Takke B obnactu 6aneta
Mbl Bnepeamn nnaHeTsbl Bcen!

MpukMeTHO, WO nepwmin psagok Liel cTpodm Tex ctas
KpunaTtum BMCIIOBOM — SIK iPOHIYHMI KOMEHTap LWOAOo BU-
ABiB panbLUMBOro, odiliosHoro naTpiotuamy [6].

Omxe, BUCHOBOK |. JloceBa "TyT My Bxe TOYHO "nonepe-
Oy Bciel nnaHeTn" 3By4nTb ipOHIYHO 1 O3Ha4ae, Wo "agmi-
HicTpaTuBHe poBroniTta" npesvgeHta HAHY — Benbmu
CYMHIBHE [OCSIrHEHHs1. BogHouac, uuTyouM pagsiHCbKOro
6apaa, aBTop NPOBOAMTL Maparnesnb 3i CXOXUMWU CYMHIBHM-
Mu gocsirHeHHsimn CPCP.

AHMMINCbKNIA Nepeknag po3rnsHyTOro ypvBKa 3BYYUTb
Tak: "Although the NAS has not produced any Nobel
laureates, it can be found in the Guiness Book of World
Records thanks to the administrative longevity of its leader,
Borys Paton. In this regard, the NAS is definitely "a world
leader" [26]. Baunmo, Wo B Nepeknagi untaTty-antosito ne-
pedpasoBaHo, npuyomy Bucnie "a world leader" B nankax
iHTepnpeTyeTbCa pajLle He SK uuMTaTta, a npocTo sk "CBiTo-
BMI nigep 3i 3HakoMm miHyc". Omxe, B nepeknagi antosito 1
HaTsK Ha pagsHCbKi Tpaaumuii MOBHICTIO BTPAYeHo.

Opyrvia Tvn antosin, ski € 06'eKTOM LibOro AOCHIMKEHHS,
— ansii 4o niTepaTypHMX TBOPIB, WO He MOB'A3aHi 3
pagsHCbKOK enoxoto. [lo Takmx aniosin HanexuTb, 30K-
pema, anto3ia B ctaTTi [1. KpanueeHka "Jocmpokosi subo-
pu: nacesiHC i3 Oxokepom" [18], onybnikoBaHiin 16 cidHs
2016 poky — y po3nan Tak 3BaHOi NONITUYHOI Kpn3n B YKpa-
iHi: "AOxe He 3abysalimo, wo 6e3 eonocie "HapodHozo
¢bpOHMY" HUHIWHS Koaniyisi He Mae WaHcie Ha ICHy8aHHS 8
byOb-sikux ghopmamax, Hasimb SKU0 3anydumu 00 Hei 8cix
"i Mepmeux, i xusux, i HeHapoOXeHuUX", BK/IHYarYU eKc-
peeioHarie 3 OnosuyitiHo2o 6510Ky."

Bucnis "i mepTBUX, i XXMBUX, i HEHAPOAXKEHNX" — OYEBM-
OHa anto3ia go noemu-nocnanHa T. LeB4yeHka "l mepTBUM,
i )XMBUM, | HEHAPOXAEHHUM 3eMIIsikaM MOIM B YKpawHi i He
B YKpaWHi MO€ APYXHEE MOCMaHie", Wo, no3a CyMHIBOM,
HanexuTb A0 NpeLefeHTHUX TEeKCTIB Cy4acHOi yKpaiHCbKOT

KynbTypu. Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTi Lsi antosis 3By4uTb
iPOHIYHO — iPOHIA BMHWKAE Bif KOHTPACTY MiX NadOCHICTIO
uboro Bucroy B TBopi T. LLleByeHka i MOoro HaniBKOMiYHUM
cmucnom sk rinepoonu B ctatTi [1. KpanvueeHka.

B aHrnincekomy nepeknagi antosito go noemu T. Lles-
YeHka BiATBOpeHO AocniBHO: The reality is that, weak as
the party's future may be, right now People's Front votes
are the only thing keeping the current coalition alive.
Otherwise, it has no chance of surviving, no matter how it
tries to re-form itself, even if it includes "the living and the
dead and the unborn" such as former Party of the Regions
deputies from the Opposition Bloc [24]. ManonmoBipHO, Lo
ynTay nepeknagy poasnisHae ant3sito o Lles4yeHkoBoro
nocnaHHsa, ockinbkn TBOpW T. LLleBYyeHka, o4yeBMOHO, He
HanexaTb A0 MpeuedeHTHUX TEKCTIB cyyacHoi 3axigHoi
KynbTypK, Xod i NepeknageHi aHrmincbKkol MOBOK. 30Kpe-
Ma, B nepeknagi B. Piu Ha3By noemu-nocnaHHsa nepekna-
aeHo Tak: "To my fellow-countrymen, in Ukraine and not in
Ukraine, living, dead and as yet unborn my friendly epistle"
[30, c.74]. YTimM, aHrMOMOBHUI YnTa4y MOXE MOTPaKTyBaTU
cnoea "the living and the dead and the unborn" sk antosito
00 [HWOro TEeKCTy — LUMPOKOBIAOMOro B 3axigHOMY CBITi
BMCIOBMIOBaHHSA ipnaHACbKoro AepxaBHoro gisya EgmyH-
na bepka: "History is a pact between the dead, the living,
and the yet unborn" [11, c. 64], i B TakoMy pasi Tex Biguye
iPOHIt0, OCKIifIbKM CMWUCI | TOHamnbHICTb BUCMOBMIOBAHHS
E. Bepka Tex pi3ko KOHTPACTYOTb i3 CMUCIIOM i TOHarbHiC-
Tio umtatum B cTaTtTi [l. KpanuseHka.

HacTtynHuin npuknag — 3aronoBok ctatTi A. JlazapeBoi
"®paHuysbka duriiomamis: eboeicme 6e3 bucky” [19], wo
Bunwna apykom 12 rpyaxsa 2013 poky, nig yac €spomariga-
Hy. Y Hil aBTOpKa KpUTUKYE (ppaHUy3bKy Briagy 3a BigcyT-
HiCTb odpiLLiiHOT No3uuii Woao nogin B YkpaiHi 1 HaTsKae, Lo
NMPUYMHOK LbOro Moxe OyTW 3auikaBneHiCTb Yy 3B'A3kax i3
Pocieto. 3aronoBok cTaTTi MiCTUTb antosito 4O BiAOMOro TBO-
py Oxope pe banbsaka "Splendeurs et miséres des
courtisanes"; B ykpaiHCbkoMy nepeknagi — "Poskoui i 3nuaHi
KypTusaHok" [15]. Y uinn kHmxui O. Banb3ak CTBOpHOE Henpu-
BabnvBMI NOpPTPET cyvacHoro nomy lMapwka, oe Bce Kyny-
€TbCA | MpoaaeTbcs: kap'epa W cTaHoBULLE, Apyxba 1 Ko-
XaHH4A. B YKpaiHi LUMpOKO BiJOMUIA TaKoX POCINCHKUIA Nepek-
nap uboro TBOpYy — "Bneck u HuweTa KypTnsaHok" [16]; ove-
BMAHO, caMe Ha HbOro opieHTyBanacsa A. JlasapeBa, cdop-
MyniOBaBLUM Ha3By CTaTTi came Tak. Tpeba 3aszHaumTy, Lo
BUCHIB "ONUCK i 3nuaHi" BXUBAETLCA B MefisiX Tak 4acTo, Lo
BXe cTaB "MepTBO" antsieto [auB. 10, c. 51] — ipoHiYHUM
(opa3eonoriaMoM i3 3aranibHUM 3Ha4YEHHSIM "CUnbHI 1 crabki
CTOPOHM Yorock". YTiM, y HasBi cTaTTi A. JlaszapeBoi usa anto-
3ia "oxmBae", — BogHovac 36epiraroun ipoHivHICTb, — OCKinb-
KA  CTBOPHOETLCS CMUCMIOBA Mapanenb i3  TBOPOM
O. banb3aka: y cyyacHomy [lapwxi, sk i B Mapwxi ydacis
O. banb3aka, rpoLui NnepeBaxyoTb yCe iHLue.

B aHrmincekomy nepeknagi HasBa CTaTTi 3By4YUTb Tak:
"French Diplomacy: Miseries Without Splendor" [25]. Mox-
Ha NpUMNYCTUTU, WO B CEHCi arnt3nBHOCTI W iMAMIUUTHUX
CMUCHIB Takui nepeknag noBHICTIO CUMETPUYHUIA OpuriHa-
nosi. AHrnincekoo moBoto Ha3By TBopy O. Banb3aka nepe-
knageHo sik "The Splendors and Miseries of Courtesans”,
npuyomy Bucnis "splendors and miseries" HaBiTb iwe 6i-
nblU€e NOWMPEHUIN B MeAia-AnCKYpPCi, HXX MOro yKpaiHCbKUiA
BiOMNOBIAHMK, — TOX aniosia B Nepeknai 3anuwwaetbcs Lin-
KOM yni3HaBaHoHo.

byBae, L0 antosia 3'9BNAeTbCS TiNbKM B LiNTbOBOMY TEKC-
Ti, TUMYacoM $K Yy TeKCTi-mxepeni y BiANOBIAHOMY MicLj
antosil Hemae; NpuyoMy HamyacTiwe 3'ABMsETbCA came ni-
TepaTypHa antosisi. [puknagom Moxe CnyxXuTu Hasea cTaTTi
P. Manko "Mucmeymeo 3g8onikaHHs" [22] Big 2 4yepBHs 2016
POKy, y SKil igeTbcs Npo cuTyauito 3 Bubopammn Ha [doHbaci,
IO € YaCTUHOK MIHCbKMX Yrod, i Npo no3uuiio npe3naeHTa
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. MNopolueHka B LbOMY NUTaHHI. B aHrmnincekomy nepeknagi
Ha3Ba cTaTTi 3By4nTb Tak: "Through the looking glass: The
crazy world of Minsk" [28]. B aHrnincekii Ha3Bi € antosig,
AKOI HEMae B opwuriHani, — ue ansis Ao BiAOMOro TBOpYy
Jlbtoica Kepponna "Through the looking glass, and What
Alice Found There", Wwo HanexuTb 40 NpeLeaeHTHUX TEKCTIB
3axigHoi KynbTypu. Aniosis CTBOPHOE IMNNILUTHUIA cMUCH,
AKOr0 HEMae B YKpaiHCbKOMY 3arofioBKy: MiHCbKi yrogn — ue
Take cobi "3ag3epkanns”, oe 3BUYHa Nnorika He npautoe.

TpeTin TMN anto3in, Wo € 06'eKTOM LbOro AOCNIAXEH-
HS, — anto3ii 4O TBOPIB Cy4acHOI MOMN-KynbTypu, 30K-
pema, 3axigHux KiHodinbmiB, Lo BigomMi B YkpaiHi. Mo-
nepegHbL0 MOXHa MPUMNYCTUTK, WO Taki antosii Mmanu 6u
Havikpalle 36epiraTuca B aHrmiicbkomy nepeknagi, Oocki-
NbKW BiANOBIAHI KIHOMINbMKW, O4YEBMAHO, HE MEHLU BigOMi
Ha 3axoai, Hix B YkpaiHi. OgHak gocnigxeHHs He nigTee-
pPOUIO Takoro NpUMyLLEHHS.

OpHy 3 Takux anisii yxuto B cTaTtTi "3amsxHul
cmpubok npe3udeHma. Yomy 3eornikae SHykosu4?" [17],
ony6nikoBaHin 14 nuctonaga 2013 poky, HanepeaoaHi
BinbHtocbkoro camity CxigHoro napTHepcTBa: "YkpaiHCbka
enada mak rnpaesHe rokasamu, WO 80Ha Kpyma ma ue
Kpymiwa U Hixmo ii He HazHe, WO cmae o4YesUOHO: ue
cmypbosaHe imidxmelikepcmeo cg8idyump rnpo criabkicmb
ma agpecusHy 3aKOMIMIIEKCO8aHICMb He3anexHo 8i0 moao,
Kydu eoHa nosepHe — Ha Cxid 4u Ha 3axid."

Bucnis "kpyTa Ta we kpyTiwa" — ue antosiga 4o BigoMo-
ro ronnisyacskoro ¢inemy "Dumb and Dumber" (B ykpa-
THCbkOMY nepeknagi — "Tynun i we Tyniwun"). La antosis
CNMYXUTb HATAKOM Ha HU3bKWUA iHTenekTyanbHWUA piBeHb
YKpaiHCbKOT BNagn, fka HamaraeTbCsl KOMMeHcyBaTu Mno-
3ipHOI0 "KpYTU3HOK" BracHy cnabkicTb Ta iHTenekTyanbHy
HECMPOMOXHICTb.

Mepeknag pos3rnsiHyTOro ypuBka 3By4MTb Tak: "The
harder Ukrainian authorities struggle to show off and prove
how strong they are, the more obvious their weakness and
a sense of inferiority becomes regardless of where it turns
— east or west." [31] Baunmo, Wo B nepeknagi antosito nos-
HICTIO BTPA4YEeHO — TaK caMmo, siK | HaTSK Ha iHTeneKTyanbHy
HECMNPOMOXHICTb AHYKOBMYA Ta MOr0 OTOYEHHS.

HacTtynHy antosito 4o nonynspHoro KiHoinbmy BuUsiB-
neHo y Bxe 3ragaHin suwe ctatTi |. Jlocesa "CtpacTi no
Axkapgemii" [20]: "Ockinbku HAHY 3a decssmunimms ceozo
6ymms Haxkura yumanul wmam erniacHocmi, Ha Hei peay-
nIApHO noanisidanu Hecumum OKoM i ridkudanu idei npo
nepeghopmMysaHHs Hu repenionopsioKyeaHHs, 3apadu rnpu-
cmolHocmi Kamygooyu makuli curibHUl y MOCMKOMYHi-
cmuyHux Oepxaeax "ocHosHUU iHcmuHKkm" OepubaHy anu-
60KOOYMHUMU 3anumaHHsMU rpo me, Yyu nompibHa 6idHil
KpaiHi akademiyHa Hayka."

"OCHOBHMIN IHCTUHKT" — Lie Ha3Ba LUMPOKOBIOOMOrO i B
YkpaiHi, i Ha 3axoai amepukaHCbKo-paHLy3bKoro dinsmMy
(B opwuriHani "Basic Instinct"), B sAKOMy OCHOBHUM iHCTUHK-
TOM MIOOVHW BBaXa€ETbCA CEKCyanbHUA NOTAr. Y po3rnsHy-
TOMY BULLE YPUBKOBI aBTOP iPOHIYHO 3ayBaXye, LU0 OCHOB-
HUA IHCTUHKT YMHOBHMKIB Y MOCTKOMYHICTUMHUX Aep)KaBax
— ue "HCTMHKT gepubaHy", BogHOYAC HaTskakuu 3a 4ono-
MOrot0 antosii, Wo B HOpManbHUX Niogen Takni iHCTUHKT —
Le ceKkcyanbHUM NoTsr.

B aHrnincekomMy nepeknagi 3asHa4yeHun ypuBoK 3By4nTb
Tak: "While the NAS amassed considerable property during
its decades-long existence, it has often been the subject of
envious scrutiny resulting in proposals for its rearranging or
re-subordination. These attempts to exercise the grabbing
instinct, a strong one in post-communist states, were
camouflaged as concerns about the institution being
redundant.” [26] Y UiNbOBOMY TeKCTi "OCHOBHWIA iHCTUHKT"
aepubany" BigTBOpeHo npocTo sk "the grabbing instinct" —
TOGTO B LBOMY BUMAAKy, SK i B nonepegHboMy, aniosito o

BiJOMOro 3axiAHoro kiHoginbMy yTpadeHo, — a Tomy 3ae6i-
NbLLOro BTPAYEHO 1 ipoHito aBTopa.

OmkKe, OOCNIMKEHHA BUSABMMNO, LLO antsii B craTTax
"YKpaiHCbKOro TWXHA" 30e6inbloro 3By4YaTb iPOHIYHO i
CTBOPIOKOTb iMAMILUMTHI CMUCIIN, LLO NEPEryKyrTbCHA 3 roro-
BHOIO ife€to BignoBigHoI cTaTTi. [poHis nepeBaXHO BUHMKaE
BHacnigok 3iCTaBreHHs cMmucny uuTtaTtu-antosii B 1i nep-
BUHHOMY — 4acCTO CEpMO3HOMY YU N HaBiTb NadPOCHOMY —
KOHTeKCTi 3 ii "npu3emMneHMM" cCMUCIIOM Y HOBOMY KOHTEKC-
Ti. ABO > HaBMaku: uuTaTa-antosis NPUBHOCKUTL CBOHO iPOHi-
YHY YW XapTIiBNMBY KOHOTALit0 3 MEPBUMHHOIO KOHTEKCTY B
HOBU — CEPNO3HUNIA — KOHTEKCT.

HocnimkeHHa TakoX 3acBiguuno, Wo npu nepeknagi
antosi y ctaTtTax "YKpaiHCbKOro TWHSA" nepeknagadi Haw-
yacTiwe BAalTbCA Ao "cTpaTerii MiHiManbHoi 3MiHK" — TOGTO
NpocTO nepeknagalTb uuTaTy-antosito gocnisHo. (Takoro
CaMoro BWCHOBKY, sik Oyno 3as3HayeHo BuLle, Ainwwna
P. Nenniraneme [10, c. 197], Aka gocnigxysana nepeknagm
aHrnMoMOBHOI Npo3n hiHCbKOI MOBOW.) Pesdynbtatom 3a-
CTOCYBaHHs1 TaKoi CTpaTerii € Te, WO AesiKi BaXMBI iMnnium-
THi CMUCNN, CTBOPEHI anto3igMn, — 30Kpema ipoHis, — B Li-
NbOBOMY TEKCTi BTpayaroTbcsi. BUHSITOK cTaHoBnATh Xiba Lwo
antosii 4o niTepaTypHUX TBOPIB, SiKi HanexaTb Ao npeleneH-
THUX TekcTiB i Ha 3axogi, i B YkpaiHi (Hanp. Teip O. banb3aka
"PoskoLui i 3nugHi KypTnsaHok"). 3 iHworo 6oky, iHoai nepek-
napadi CTBOPIOOTL Y LINbOBOMY TEKCTi HOBi — 3a3Bu4an ni-
TepaTypHi — antosii, AKX HeMae B TeKcCTi-mpkepeni. LlikaBum
pes3ynbTaToM AOCHIMKEHHS BUSIBANOCH Te, LU0 nepeknagadvi
"YKpaiHCbKOro TWXHS", — SKi, 04EBMOHO, € HOCIIMW aHTNiNCh-
KOi MOBM, @ OTXXe, 1 NpeacTaBHMKaMK 3axigHOl KynbTypu, —
He po3ni3HaloTb B YKPaAIHCbKWUX opuriHanax i He BiATBOPOOTb
B aHMINCbKNX Nepeknagax antosin 4o NonynspHUX 3axigHux
KiHodbinbMiB. MpuumHolo Uboro siBUwA Moxe Bytn abo Te,
LLIO KOHKPETHI (hinbMn MeHLL "XpecTomartinHi" Ha 3axogi, HixX
B YkpaiHi, abo Te, WO HOCISIM aHrnincekoi MOBW CKMagHo
po3ni3HaTV B YKPAiHCbKOMY TeKCTi antosii A0 YKpaiHCbKMX
Ha3B umMXx binbmiB. MNoganblli CXOXi OOCHIAXKEHHS MOXYTb
OOMOBHUTK Ui pe3ynbTati, OCOBNMMBO SKLWO OXOMMoBaTH-
MyTb LUMPLUWIA MaTepian, AoAaTKoBi TUMKW anto3ii (3o0Kpema
6i6ninHi anto3sii), a TakoX iHWi MOBHI Napw, WO NpeacTaBns-
0Tb iHLWi KyNbTYypW.
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JIbBOBCKMI HauMOHanNbHbIN yHUBepcuTeT umeHn UBaHa ®paHko, JibBoB, YkpauHa

ANNO3nn B NYBIIMLUNCTUHECKOM TEKCTE: ®YHKUUU U MEPEBOA

B cmamsbe uccnedoeaHbl hyHKUUU MPEX munoe annto3uli 8 yKpauHCcKux nybnuyucmu4eckux mekcmax — ammo3ull K npeyedeHmHbIM meKc-
mam coeemckoli 3roxu, anmo3uli K JumepamypHbIM Mpou3eedeHusIM U anno3ull K NonynsipHbIM 3anadHbIM KUHOGUIbMaM — U MpoaHanu3uposa-
HO, coxpaHeHbl J1u 3mu aso3uu e aHanulickom nepesode. Mamepuanom uccnedogaHusi cy)xam aHanumu4yeckue cmambu U3 XypHana "YkpaiH-
CbKUU Mu0eHb" u ux nepeeodbl Ha aHanulickull A3bIK. O6GHapPyXeHOo, Ymo 60IbWUHCMEO auo3ull MopPoXOarom UPOHUIO, a makKxe opyaue umn-
NluyumHble CMbIC/IbI, KOMopbie MepeksIukaromcs ¢ a2nasHol udeeli coomeemcmeayroujeli cmamsu. lpu nepeeode annro3uli nepesodquKU Yauje
ecezo npubezatom K "cmpameauu MUHUMaJIbHO20 U3MEHEHUs1" — Mo ecmb MPOCMO repeeodsim yumamy-anno3uro 6ykeanbHo. B pesynsmame
npumMeHeHUs1 Makol cmpameauu HeKOmopble 8aXHble UMMIUYUMHbIE CMbIC/U, cO30aHHble aIl3usiMu, 8 yesieeoM mekcme ympayuearomcsi. C
dpyaoli cmopoHbI, UHo20a NepesodYyuKU co30alom 6 Yes1Ie80M meKcme Ho8ble — MIPeuMyUWecMeeHHO JlumepamypHbIe — aflto3uu, KOmopbIX Hem &
ucxo8HOM mekcme.

Knroyeenie crnoea: annto3usi, uMnauyumHbIU CMbICIT, UPOHUSI, Nepeeod, nybnuyucmu4eckulli mekcm.

A. Kamyanets, PhD, AP
Ivan Franko National University of L'viv, L'viv, Ukraine

ALLUSIONS IN MEDIA TEXTS: FUNCTIONS AND TRANSLATION

The article studies functions of three types of allusions in Ukrainian media texts — allusions to precedent texts of the Soviet epoch, allusions to
works of literature, and allusions to popular Western movies, — and analyzes how those allusions are reproduced in the English translation. The
material of the study consists of opinion articles published in Ukrainskyi Tyzhden (The Ukrainian Week) — a quality Ukrainian magazine having both
Ukrainian and English versions. The findings suggest that most of the allusions generate irony as well as some other implicit meanings echoing the
central point of the respective article. The predominant strategy applied to the allusions in the target texts studied is "the minimum change
strategy” whereby translators translate the words of the allusions but ignore their functions. As a result, some important implicit meanings
generated by the allusions are lost in the target texts. On the other hand, sometimes new allusions — mostly literary ones — emerge in the target
texts; those allusions generate new meanings, that are absent from the source texts.

Key words: allusion, implicit meaning, irony, translation, media text.
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KuiBcbkui HauioHanbHUIM yHiBepcuTteT imeHi Tapaca LlleByeHka, KuiB

CTPATErII BIATBOPEHHA MONOANKHOIO CHEHIY
Y NEPEKNA[LI POMAHY 1011 LE "OPJI1 TA AHIFONU" YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Cmammio npucesiyeHo AociGKeHHIO npobriemu 8i0meopeHHs1 MO/100iXKHO20 CrleH2y 8 HiMeUbKOo-yKpaiHCbKOMY XyOO)XHbLOMY re-
peknadi. Pozansidaromscsi cmpamezii o4y)xeHHs1 ma 0G0OMaWHEeHHs, IKUMU KepyembCsl repeksiaday, ma ocCHO8HI NpulioMu, wo 3acmo-
cosyrombcsi 8 npoyeci 8i0MeopeHHs crieH208UX 0OUHUYb.

Knro4yoei cnioea: MosnodixHull cnieHe, nepeknad, cmpamegis nepeknady, o4y)XeHHsl, 000MaWHEeHHS, MPulioM nepeksady.

MaHepa MOBREHHA Mool 3aBXAW BUKNMKana 3auika-
BJIEHICTb rPOMafCbKOCTi, Mac-mMefia Ta HaykoBUiB. Ha aym-
Ky MoBo3HaBusa K.-Akoba, iHTeHCMBHe HaykoBe Jocni-
OXKEHHS MONOADPKHOro crieHry novanocs B 60-xX pokax Yy
ranysi coujonorii [9, c. 340]. O6'ekTOM MOBO3HaBYMX CTYAIN
MOMOAKHUI CreHr cTaB nuwe 3 KiHus 80-x pokiB, cBigveH-
HSM YOro € YmcenbHi nybnikauii, npucBaYeHi Lbomy deHo-
meHy (M-K.Ako6, T.lUno6iHcki, K.-M.Mionnep-Typay,
MEmaHH Ta iHwi). Ak 3ayBaxkye HiMeUbKU OOCHiOHWUK
KO.BeHeke, ogHa iHWa couianbHa rpyna He BUKIMKaE B
Hall yac Takoi 3auikaBneHocTi sk Monodb. Tomy npupoa-

HUM € TOW doakT, WO Pi3Hi AUCUMNAIHWN 3aLikaBrieHi B TOMY,
wob He nuwe 3apeecTpyBaTh Uen OiocouianbHuin ceHo-
MeH, ane 1 ... 3'acyBaTu CyTb Lpboro ssuwia [7, c. 1].
O6'eKTOM [aHOi pO3BigKM € MOMOAPKHUIA CIEHT SIK CY-
KYMHICTb MOBHUX 3acobiB BMCOKOI EKCNPECUBHOCTI, LU0 BU-
KOPUCTOBYIOTBCA B CRiNKyBaHHi monoaumu niogsmu. Mpe-
OMETOM Halloro JocrnigXeHHs € cTpaTerii BigTBOPEHHs
UMX MOBHMX OAMHULB MNpV nepeknagi 3 HiMeubkoi MOBM
yKpaiHcbkolo. MaTepianom JocnigxeHHs criyryBaB poMaH
lOni Lle "Opnu Ta sHronn" Ta noro nepeknazg ykpaiHCbKOK
MOBOI0, 3ailcHeHuiA Biktopom PabyyHoMm.
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